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1) Podmiot kontrolowany - Magdalena Musial, tlumacz przysi^gly je_zyka angietskiegV> ^am.
ul. Sienkiewicza 1, 66-436 Slonsk.

2) Imiona i nazwiska, stanowiska sluzbowe kontroluj^cych oraz numery i daty imiennych
upowaznien do kontroli:
Justyna Jedrzejewska - starszy inspektor w Wydziale Nadzoru i Kontroli Lubuskiego Urz$du
Wojew6dzkiego, przewodniczaca zespolu, nr upowaznienia 508-1/2011 z dnia 8 listopada
2011r.

(akta kontroli str. 1)

Malgorzata Wolejko inspektor wojew6dzki w Wydziale Nadzoru i Kontroli Lubuskiego
Urze_du Wojew6dzkiego, nr upowaznienia 508-2/2011 z dnia 8 listopada 2011r.

(akta kontroli str. 2)

3) Okreslenie miejsca oraz daty rozpoczecia i zakonczenia czynnosci kontrolnych
w podmiocie kontrolowanym, z wymienieniem dni przerw w kontroli:
Kontrola odbyla si$ w biurze tlumacza przysi$glego.
Data rozpocz$cia i zakoriczenia kontroli - 9 listopada 2011r.

4) Okreslenie przedmiotu kontroli i okresu objetego kontrolq:
PFzedmioF^kontroli: dzialalnosc tlumaczy przysi$glych w zakresie przewidzianym
w ustawie z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysi^glego (Dz. U, Nr 273,
poz. 2702).
Okres obj^ty kontrolq: w zakresie prowadzenia repertorium i wykonywania czynnosci jako
tiumacz przysiQgly -2008r. do dnia kontroli.

5) Opis stwierdzonego w wyniku kontroli stanu faktycznego, w tym opis ustalonych
nieprawidlowosci lub naruszen prawa.
Tlumacz przysi$gly Pani Magdalena Musiat zostala wpisana na list? tlumaczy przysi$glych
j^zyka angielskiego pod numerem TP/399/05.

Kontrola repertorium wykazala, izjest ono prowadzone przejrzyscie i czytelnie w spos6b
ciaj>ly. Repertorium prowadzone jest w wersji papierowej w specjalnej ksi$dze zawieraja^cej
rubryki scisle odpowiadaj^ce wymogom opisywania tlumaczeri wg ustawy o zawodzie
tlumacza przysi^glego. T!umaczenia pisemne sâ  w pelni opisane. Zgodnie z ustaw^ z dnia
25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysi$glego (Dz. U. Nr 273, poz. 2702) istotnymi
sa_ informacje czy dokument napisany jest pismem maszynowym czy odr$cznym oraz czy
dokumentjest uszkodzony. zniszczony lub cz$sciowo nieczytelny.

W roku 2008 w repertorium odnotowano 38 tlumaczeri, w 2009r. - 97 tlumaczenia,
w 2010r. - 92 tlumaczeri, natomiast w roku 2011r. do dnia kontroli odnotowano 73
tlumaczenia przysi$gle.

W okresie obj^tym kontrola^ Pani Magdalena Musial nie otrzymywala i nie odmawiala
wykonywania tlumaczeri przysi$glych na za^danie sajdu, prokuratora, Policji oraz organ6w
administracji publicznej.

Tlumacz przysi^gly oswiadczyl, iz posluguje si^ now% piecz^ci% Stara pieez$c zostala
przekazana do Sajdu Okregowego w Gorzowie Wlkp.



Wz6r podpisu oraz odcisk piecz$ci zostaly przekazane do Wojewody Lubuskiego, Ministra
Sprawiedliwosci i Ministra Spraw Zagranicznych.

7) Pouczenie o prawie, sposobie i terminie zgloszenia zastrzezen do ustaIeh zawartych
w protokole kontroli oraz o prawie do odmowy podpisania protokoIu;
Tlumacz podpisuje protok6l kontroli w terminie 7 dni od dniajego otrzymania.
Tlumacz moze odm6wic podpisania protokolu kontroli, skladajac, w terminie 7 dni od dnia
jego otrzymania, wyjasnienie przyczyn tej odmowy.
Tlumaczowi przysluguje prawo zgloszenia, przed podpisaniem protokolu kontroli,
umotywowanych zastrzezen do ustaleri zawartych w protokole kontroli.
Odmowa podpisania protokolu kontroli przez tlumacza nie stanowi przeszkody do
podpisania protokolu przez kontroluj^cego i sporza^dzenia wystapienia pokontrolnego.
Protok6l kontroli sporzajdzono w dw6ch jednobrzmi^cych egzempIarzach, z kt6rych jeden
przekazano Pani Magdalenie Musial.
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